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CTUNNCTUYECKAA ®YHKLUA MEXXTEKCTOBBLIX MOBTOPOB B TBOPYECTBE AHTYAHA JE CEHT-3K3IOMNEPU

AHHOTALINA. Llenbio 0aHHO20 LiccniedosaHUs S6/1emces UsydeHue MEXmeKCmoebiX NOBMOPOe, UX CILHILUCMUYECKUX
ocoberHocmell, ux ponu 8 npedocmasieHuU UHhopMayUL, UChOIb308aHUU NOBMOPOE 8 Kadecmee cpedcme A3bIKosol
8blpasumenibHocmu 8 XydoxecmeenHol fumepamype U aghghekmugHo20 cnocoba eo3delicmeuss Ha dumamerns.
Mamepuarnom uccriedosaHusa nociyxunu xydoxecmeeHHbie npouseederus AHmyaHa de CeHm-Okstonepu «[lnaHema
mmodel»y, «Hourol nonemy, «HOxHbil nodmoebiily, «BoeHHbIl nemyuky, «ManeHbkuli npuHyy. B xode uccredosaHus
6y0ym ebisieneHbl MexmeKkcmosbie hoemopb!, ynompebnigembie AHmyaHom de CeHm-Ok3ionepu 079 6bIpaxeHUs
OCHO8HbIX Udeli 8 C8OUX NPOU3BEAEHUSIX U CO30aHUS KOTOPUMHbIX 06pa3os c8OUX nepcoHaxel. AHanus ynompebneHus
OaHHO20 cmunucmuyeckoeo cpedcmea no3gonaem cderlamb 6bi800 O (DYHKULUOHAMBHOU HanpaesieHHoOCmU noemopos, 00
UX 8IIUSHUU Ha ¢hOPMUPOBaHUIEe CINUTUCMUKU aHanu3upyembixX XyO0KecmeeHHbIX npoussedeHud.
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INTERTEXTUAL REPETITIONS’ STYLISTIC FUNCTION IN WORKS OF ART BY ANTOINE DE SAINT-EXUPERY

ABSTRACT. The present research aims at the study of intertextual repetitions, their stylistics peculiarities, their role in
providing information, using as a means of language expressiveness in belletristic literature and efficient impact on potential
readers. Works of art by Antoine de Saint-Exupery «People’s planets, «Night flights, «Southern maily, «Little prince» were
the materials of investigation. In the research the authors are going to draw up intertextual repetitions used by Antoine de
Saint-Exupery for expressing their main ideas and for creating colorful images of their characters. The analysis of these
stylistic means’ usage in the works of art by Antoine de Saint-Exupery gives the possibility to conclude about their functional
orientation, their effect on stylistics’ formation of the analyzed works of art.
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AKTyanbHoOCTb UCCNEAoBaHUS CBs3aHa ¢ ODLUMM WHTEPEcOM K mpobrieme MCronb30BaHWs CTUMMCTUHECKOR hurypbl
MoBTOpa B NUTepatype, NOTPEBHOCTLIO B OMPEAENEHNA HOBLIX HayYHbIX MOAXOAOB B KOHTEKCTE COLMANEHO — KyMbTYPHbIX
acnekToB, 0DOCTPEHWEM BHUMaHWS K TBOpYecTBY AHTyaHa e CeHT-3Katonepm.

Halue vccrnefoBaHWe BUCHIBAETCH B TEOPUIO CUHTAKCUYECKUX (hUTYp, KOTopast, SBIIAAC NMPeAMETOM 3KCMPECCUBHOTO
CUHTaKcuca, MpeAcTaBnseT cobol ofHy W3 Hauboree CYLLECTBEHHBIX YacTel puTopudeckoro Hacnegus. Mbl
COCPE[IOTOMMMCS Ha TOM pasfefie Teopun Uryp, KOTOPLIM 3aHUMAeTCs MHOFOMMCIIEHHBIMM BWAaMu MoOBTOpa, WX
CTUIMCTUHECKUMM OCOBEHHOCTSMM 1 PO B MPEAOCTaBNEHWM MHGOpMAaLMK,

Llenblo faHHOTO WCCRefoBaHWS SBNSAETCA W3yYeHWe MOBTOPOB, WX CTMAINCTUYECKMX OCODEHHOCTEW, WX ponu B
MPELOCTaBMEHMN  MHGOPMALMKM, WCTIONb30BaHUMA MOBTOPOB B Ka4YeCTBE CPEACTB  S3bIKOBOW  BbIPa3WTEMNbHOCTY B
XYLOXECTBEHHOW nuTepaType W addbekTvBHOrO crocoba BO3AENCTBUA Ha uuTaTens. TeopuTUHEecKOW OCHOBOW Hallero
UCCrefoBaHWA ABMAETCA MO3MLMOHHAA KraccudukaLmsa noBTopo., npeanoxeHHasa M. P. ManbnepuHbiM. [ManbnepuH ,1958]
YyeHblil BblAeNAeT criedytole Buabl NoBTOPOB. AHadhopa — MOBTOP OAHOW 1 TOW e NEKCUYeCcKoN eAuHULbI B Havare psaaa
MPELAOKEHUA UK YacTen. MoBTOpeHWe B KOHLE dparMeHTOB HasbiBaeTca anuchopolt. AnaHadopa COCTOUT B MOBTOPEHUN
B Ha4ase HOBOIO MPeANOXKeHMUS COB, 3aKkaHuMBaIOLWWMX MpedblayLlee npeanoxerue. CUMNIoka — NOBTOP CPeANHHON YacTu
A3bIKOBLIX €AUHWL,. 3naHag — NOBTOp, B KOTOPOM CMOBA, NEPBOHAYANEHO MOCTABRNEHHBIE PALOM, MOBTOPSAIOTCA OTAEMBHO.

WccnenoBaHne MpoBOAWTCA Ha CThIKE FIMHMBMCTUYECKOW M NUTepaTypoBESYECKOW CTUIUCTUK, The BO3HWK HOBGLIN
pa3sgen uUronorMm - NMHIBOMO3THKA, MPEeAMETOM KOTOPOMN SBMSIETCA «COBOKYMHOCTb MCMOSb30BaHHbLIX B XYAOKECTBEHHOM
MPOWU3BEAEHNA S3LIKOBLIX CPEACTB, MPU MOMOWWM KOTOpbIX Mucatenb obDecrneuvBaeT 3CTETUYECKOe BO3LEWCTBUE,
HeoDXOMMOe emy A151 BOMTOLLEHWS ero MABHHO-XYA0KECTBEHHOrO 3aMbicria.

OBbEKT NMHMBUCTMYECKOTO aHanMaa HECKONbKO LuMpe, YeM ODLEeKT NUTepaTypoBEAYECKOro aHanusa, Tak Kak oH
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BKIIO4YAET BCSKOE MPOW3BELEHNE PEUM, @ He TOMBKO XYZOKECTBEHHOE, M U3yvaeT TeKCT Kak KOMOWHaLWI0 BCeX A3bIKOBbIX
SNEMEHTOB, U3 B3aMMOZENCTBIA KOTOPLIX CKIafbIBAeTCs STOT TEKCT. Takum oBpasoM, IMHIBUCTUYECKUIA aHann3 MpUMEHNM
K TeKcTaM BceX (OYHKLMOHANBHEIX CTUEN, B TO BPEMS KaK JIMTEpaTypOBEA4ECKUA aHan3 MOXET MPOBOAUTLCA TOMBKO Ha
MaTepware Npou3BefeHuiA CIIOBECHO-XyAOKECTBEHHOTO TBOpYeCTBa. Kpome TOro, IMHIBIUCTYECKUIA aHanua TekcTa uaeT oT
cbopMbl K COEpXaHWIo, a NUTepaTypoBefYeCcKUA — OT COAepXKaHua K chopme. JIMHMBMCT (Jaxe Mpu MccredoBaHUy
XYLOXECTBEHHOMO TeKCTa) OfpaH1YMBacT CBOM aHamm3 B OOMbLUMHCTBE ClyqaeB KOHKPETHLIM TEKCTOM, a NUTepaTypoBes
MOCTOSHHO MPOBOAWT 3KCKYPCbl MCTOPWUYECKOro, CoLManbHoOro umn dunocodpekoro xapaktepa. [lpy NMHMBMCTUHECKOM
aHanmse TEKCT PacCMaTpPWBAETCS C TOUYKW 3PEHUs yuTaTens (agpecara), a Mpu NUTepaTypoBEeAYECcKOM - MPEeXae BCEro ¢
rnosvuui aBTopa [Bopurcosa 2010: 12].

Mucatens obnekaeT WAelo MPOW3BEAEHUS B XyLAOKECTBEHHble hopMbl W 0Opasbl NPy MOMOLW BbIpa3nTeSNbHBIX
CPELCTB A3blka, MPUODPETalOWLMX MO €ro MepoM CMbICIOBYIO M 3MOLMOHANbHYIO BECOMOCTb, MCTOMb3YS WX, mucaterb
CTpeMUTLCS K Hamboree SPKOM M MOMHOW Nepefade COAepXaHUs Mpow3BedeHWs, U cBoeobpasve mucaTens, Kak pas u
3aKMIYaeTcs B MHAMBUAYaNEHOM OTOOpe BblpasnTesbHbIX CPEACTB M3 ODLLEHaPOAHOrO A3bika B COOTBETCTBUW CO CTOSLLEN
rnepes HUM LieneBoW YCTAaHOBKOW, B COOTBETCTBUM C €ro MUPOBO33peHneM. [KyxapeHko 1959: 273]

CylLHOCTL MOBTOpa 3aKMio4aeTcs B MOBTOPEHWM OJHOWM M TOM Xe A3bIKOBOM efuHWLbl (3BYKa, CroBa, Mopdembl,
CMHOHMMA WM CUHTAKCWUYECKOW KOHCTPYKLMM) Ba WM HecKomnbko pa3 noapsd. OcobeHHOCTLIO MoBTOpa, MO3BOMSIHOLLEN
aBTOpaM LUMPOKO MPUMEHATb JaHHLIN MpueM, SBMFETCS ero CTUIMCTUYECKas MHOMO(YHKLMOHAMBHOCTb 11 BO3MOXHOCTb €ro
LLIVMPOKOW COYETAEMOCTH C APYIMMM CTUIMCTUHECKUMI cpeacTBamm [KyxapeHko 1959: 273]. CTunucTideckas dourypa nosTop
nepefaeT 3HaYMTENbHYIO JOMOHUTENEHYIO MHPOPMALMIO SMOLMOHANBHOCTH, SKCMPECCHMBHOCTY U CTUMM3aLMK, a Takxe
CNYXMUT BaXHbIM CPEACTBOM CBA3W MEXJY YNeHamu MPei IoKeHNs, OTAeNbHLIMU MPeAnoXeHnaMY, ab3aLiamm Ui rnasamu
MPOWU3BELEHMS, a WHOTAA CTAHOBUTCA OAHOW M3 XapaKTepHbIX YepT MHAWBUAYaNbHO-XYAOKECTBEHHOrO CTUNS TOr0 WM
WHOTO aBTOpa, NEpPexoas 13 OfHOIO ero MPOW3BeLEHUS B LpYroe.

AHTyaH fie CeHT-JK3lonepy LWMPOKO UCTIONb3YET CMBICIOBLIE MOBTOPLI, KOTOPLIE BLICTYMAIOT HOCUTENAMM OCHOBHBIX
naelh Npon3ssegeHns 1 criocobeTBytoT Honee riyBoKoMY NMOHUMaHMIO aBTOPCKMX MbicTel. Ha MpoTsKeHWM Bcero TBopyecTBa
Tema aBuaLMu MPUTArMBaeT MucaTens, MpocMaTpuBaeTca BO BCeX ero NpoussedeHusax «L'aviateurs (1926) (Aswmatop) ,
«Courrier Sud» (1929) (KOxHbIn nouToBbIN) «Vol de nuity (1931) (HouHoit nonet) «Terre des hommesy (1939) (MnaHeta
ntopen) «Pilote de guerrey (1942) (BoeHHbIA NETUMK)— 3TO CBOETO POAA MEXTEKCTOBBIN MOBTOP.

Ha npotskeHnn Bceid noBectn «Terre des hommesy ([naHeTa niofen) y aBTopa HEOAHOKPATHO BCTPeYaeTCsl Takow
CMbICIIOBOW MOBTOP Kak «CamoneT-opyauey.

«De méme I'avion, I'outil des lignes aérienness, méle 'homme a tous les vieux probélmes.» [Saint-Exupéry,1970: 89] -
«TaK 1 camorneT — opyaue, KOTOpoe MPOKMaAbIBaeT BO3AYLLHLIE MyTH, - MpUobLLAeT YenoBeka K Be4HsIM Borpocamy [CeHT-
Okatonepu, 1987: 152].

«L’avion n'est pas un but c’est un outil. Un outil comme la charrue» [Saint-Exupéry, 1970: 116]. - «CamoneT — He Lenb,
OH BCEro NULLb opyame. Takoe xe opyave, kak niyry [CeHT-Okatonepu 1987:175].

«L’avion est une machine sans doute, mais quel instrument d'analyse!» [Saint-Exupéry,1970: 118] — «KoHeuHo,
CamMoneT — MalliHa, HO MPUTOM KaKkoe opyaue nosHaHus!y [CeHT-Okatonepu 1987:177).

[aHHbIA CMBICTIOBOW MOBTOP MOMOraeT YATaTeNio MOHATL MbICIIM aBTopa, KOTOPbIA ynofobnsaeT camoneT pybaHKy
MAyry, a pemMecrio fleTynka cOnMKaeT ¢ CambiM 3eMHbIM, CaMbiM OYLHWYHBIM TPYAOM — TPYAOM KPecTbsiHMHA. PomaHbl
CeHT-OK3tornepn COAepxKar OnucaHne «pemecriay NETYMKOB, pacckas O HOBOM WM COBEPLLEHHO HEMPUBLIYHOM 3aHATUM, O
HOBOM poje YerioBe4ecKoi AEATENbHOCTM CO BCEM OLUENTOMISIOLLMM U SK30TUYECKUM, YTO Hecria ¢ cobor aBuaLns Ha 3ape
CBOEV UCTOPMN.

B «HouHom noneTe » paseuBaeTcs Ta xe Tema asuauun:«Les collines, sous I'avion, creusaient déja leur sillage
d'ombre dans I'or du soir. Les plaines devenaient lumineuses mais d'une inusable lumiére: dans ce pays elles n'en finissent
pas de rendre leur or, de méme qu'aprés I'hiver elles n’en finissent pas de rendre leur neige». [Saint-Exupéry 1970: 31] -
«XoNMbl MOA KpbISIOM CamorieTa yKe Bpe3anv CBOM YepHble TeHW B 30M10TO HacTynaBLUero Beyepa. PaBHWHBI HauMHamm
ropeTb POBHBIM, HEWUCCAKaEMbIM CBETOM; B 3TOW CTpaHe OHW PacTOHaloT CBOE 30J10TO G TOM e LUeAPOCThIO, C KaKoW elue
Jlonroe BpemMsi Nocne YXoAa 3uMbl NbOT CBO CHEXHYH0 6ennaHy» [CeHT-Okatonepm 1987:94].

«BoeHHbIN NeTuMKy SBNSETCA elle OfHUM AOoKa3aTeNlbCTBOM YMESOro uenosbaosaHua AHTyaHoM Ae CeHT-3kaionepy
CPELCTB MOBTOPA COBMECTHO C APYIVUMM CTUNMCTMYECKMM SBNEHWSMW [ BbIPaKEHWS OCHOBHLIX JIEMTMOTVBOB
MPOW3BEAEHMS: LieHa YeroBe4eCcKOM KU3HM, es OTBETCTBEHHOCTU M YerioBeHeckoro bpatcTaa.

«Jaime le Group 2/33. Je ne l'aime pas en spectateur qui découvre un beau spectacle. Je me fous du spectacle.
Jaime le Group 2/33 parce que j'en suis qu'il m'alimente, et que je contribue a l'alimentery [Saint-Exupéry,1970:298]. - «A
nobnto rpynny 2/33. A nobnio ee He Kak 3puUTenNb, paayoLLMIca npekpacHoMy spenuuly. [nesaTb MHe Ha 3penuile. A
niobnto rpynny 2/33, NOTOMY, YTO S HEOTAENUM OT Hee, MOTOMY, YTO OHa MUTaeT MEeHS U MOTOMY YTO S TOXe ee MuTaKy
[CeHT-Ok3tonepu 1987: 330].

Asvauus B npousBegeHnsx CeHT-OK3tomepw, Mpexe Bcero, W rMasHbIM 00pasoM — MpuobLueHre K YenoBeqeckomy
BpatcTBy. CamoneT B ero Bpemsi Dbl COOPYXEHUEM XPYMKUM, MOYTW BCe ToBapwluv morvbmn. HeGomblUoW KONneKkTs
TNETHMKOB, CMasHHbIX MOCTOAHHON CMEPTENbHOW OMAaCHOCTLHO, B3aMOMOMOLLEIO, CaMOOTBEPXEHHON paboTon, MpeAcTasan B
CO3[laHNV MMcaTens SYERKoN M MoZenbio YenoBeYeckoro obLLecTBa, MOCTPOSHHOTO Ha yHAaMeHTe BpaTcTBa W yBaKeHUA K
YeroBeKy.
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B rpose CeHT-3K3tonepy cknmagbiBaloTcs  croBoobpasoBaTenbHble  He3da, KOHTaKTHOE WM [WCTaHTHoe
WCTIOMNb30BaHWe 6AMHWL, KOTOPLIX CO3[aeT NENTMOTHMBEI, aKLEHTUPYET BaxHble AN aBTopa CMbICTbI. HekoTopble rHesga
MMEIOT YCTOWYMBLIN XapaKTep W MpefcTaBMeHbl B psfe Mpow3BefeHuid. 370, Mpexae BCero, rHesfa, B KOTOpble BXOAAT
HaMMEHOBaHWS TaKUX YeSTOBEYECKMX LIGHHOCTEN KaK: OTBETCTBEHHOCTL, cB0OB0AA, YBaXeHWe YeNloBeKa K YEToBeKY.

«Respect de 'homme! Respect de 'homme! ..... La est la pierre de touche!» [Saint-Exupéry 1970: 345] - «YBaxeHue k
Yenoseky' YBaxeHue K yenoBeky! ... BoT oH, NpoBHbIi kameHb!» [CeHT-Okatonepm 1987: 371].

« Respect de 'nomme! Respect de 'homme! .... Si le respect de 'lhomme est formé dans le coeur des homme, les
hommes finiront bien par fonder en retour le systeme social, politique ou économique qui consacrera ce respecty [ Saint-
Exupéry,1970: 346]. — «YBaxeHWe k Yenoeky! YeaxeHue K Yenoseky! ... Ecnm B cepalax niofei 3anoxeHo yBaxeHue K
YernoBeKy, NoAN B KOHLe KOHLIOB CO34aAyT TakoM OOLLECTBEHHBIN, MONMUTUHMECKUIA UM SKOHOMUYECKUA CTPOW, KOTOPLIN
BO3HECeT 3T0 yBaxeHuWe Mpe.biLle Beeroy [CeHT-Okatonepn 1987: 372).

AHachopr4ecKuii MOBTOP YCUIMBAET CMBICIIOBYIO POfb, CO3AAET 0CODLIN PUTM BbiCKa3bliBaHWS, MPULAET eMy YeTKOCTb
W CTPOHOCTb, MOBLILLIAET SKCMpeccuio M obrervyaeT BO3AEACTBME Ha unTaTens. [vcaTenb moBecTBYeT 00 MCTUHHBIX
4eroBeYveCcKMX LIEHHOCTAX, CYLLECTBYIOLLMX BHE cchepbl MarepuarbHoro.

C MOMOLLBIO CTUIIMCTUYECKON hUrypbl MOBTOpA B GBOEM Npou3BefeHn «BoeHHbIA netunky  CeHT-3k3tonepy
MPefCTaBnsAeT YuTatento «Kogeke 4ecTuy, Mo KOTOPOMY XMBET OH 1 ero repow.

«Ma civilisation est héritiere des valeurs chréstiennes ...» [Saint-Exupéry 1970: 317]. — «Mosi gyxoBHas KynbTypa —
HacnegHWLa XPUCTUaHCKMX LieHHocTely [CeHT-Okatonepn 1987: 346].

«Ma civilization, héritant de Dieu, a fait les hommes égaux en 'Homme.» [Saint-Exupéry 1970: 317] — «Mosi ayxoBHas
KynbTypa, Hacneays bory, ocHoBana paBeHcTBo Ntofen B Yenoseke» [CeHT-Okatonepm 1987: 347].

«Ma civilization, héritant de Dieu, a fondé le respect de 'homme au travers des individus.» — «Mos iyxoBHast kynbTypa,
Hacnedys bory, cosfana yBaxeHue K YefioBeky, He3aBUCUMO OT ero [IMYHOCTY.

«Ma civilization, héritant de Dieu, a fait les hommes fréres en 'Homme». — «Most ayxoBHas kynbTypa, Hacneays bory,
ocHoBarna OpatcTeo ntoge B Yenosekey [CeHT-Okstonepu 1987: 347].

«Ma civilization, héritant de Dieu, a fait ainsi, de la charité, dont & 'Homme au fravers de lindividu» [Saint-
Exupéry,1970: 318]. — «Mos1 myxoBHas kynbTypa, Hacneaya bory, npeepatina noboBb K OIKHEMY B Aap “eroBeky
MPVHOCUMBIN Yepes NUUHOCTLY [CeHT-Okatonepm 1987 348].

«Ma civilization, héritant de Dieu, a fait chacun responsable de tous les hommes, et tous les hommes responsables de
chacuny [Saint-Exupéry 1970 319]. — «Mosi ayxoBHasA KynbTypa, Hacneayst Bory, nponoeefoBana Takke yBaXeHue K
camomy cebe, To ecTb yBaxeHWe k Yenopeky Yepes camoro cedsi» [CeHT-Okatonepm 1987 348].

CVHTaKcUYecKWiA MapannenusmM W aHaopa LEeMEeHTUMPYIOT  TeKCT, BbIMOMHAT  (hyHKLMIO  cBOeoBpasHbIX
«CBETOOPOBY, MODUIM3YIOWLMX BHUMAHWE YMTaTeNa K KW3HEHHBLIM MPUHLMMAM, OCHOBLIBAIOWWMCA Ha YerioBeH4ecKow
MpakTuke, TPYLOBOM OMbITE, Ha BCEM TOM, YTO CLENTaHO YerIoBEKOM. ABTOD PasMbILLNAET O (yHAaMEHTaNbHLIX MPUHLMNAaX
4erioBEYECKOW JKIU3HM, YBaXEHWM YeNloBeKa K YeNloBeKy, ocHoBax OparcTBa Nobeu, 0 MiobBY K BrivikHemy, of yBaxeHuH K
Jpyrum 1 camomy cebe, o NobBK K DIVKHEMY; AaeT MOHATb YATATENo, YTO B KU3HW OH W ero Apy3bA PYKOBOACTBYIOTCS
aTum «Koziekcom YecTny.

«Sa veritable qualité n'est poit [a. Sa grandeur, c’est de se sentir responsible. Responsible de leur. Responsible de lui,
du courier et des camarades qui espérent. |l tient dans ses mains leur peine ou leur joie. Responsible de ce qui se bétit de
neuf, la-bas, chez les vivant, a quoi il doit participer. Responsible un peu du destin des homes, dans la mesure de son
travail.

Il fait partie des étres larges qui acceptant de couvrir de larges horizons de leur feuillage. Etre home, ¢’est précisément
étre responsible»[ Saint-Exupéry 1970: 115]. — «[ naBHOe €ro JOCTOMHCTBO He B STOM. Ero Benuume — 3To YyBCTBOBATb cebs
OTBETCTBEHHbIM. OTBETCTBEHHBIM 3a pagocTb. OTBETCTBEHHLIM 3a cebs, 3a MoYTY, 3a TOBapWLLEW, KOTOpLIe HafetoTcs Ha
ero Bo3BpalLieHne. OH JepKuUT B CBOWX pykax UX rope W pagocTb. OTBETCTBEHHLIM 32 BCe HOBOE, YTO CO3AaeTCH TaM, BHU3Y,
Y JKMBbIX, OH JOJKEH y4acTBOBaTb B coawdaHun. OTBETCTBEHHLIM 3a cyAbbbl YeroBevecTBa — Befb OHW 3aBMCAT OT €ro
TPyAa.

OH 13 Tex BonbLLUX MtoAeH, YTO NogoOHEI DOMbLIMM 0a3ncam, KOTopble MOTYT MHOTOE BMECTWTb M YKPbIT B CBOGH
TeHW. BbiTb YenoBekom — 3To, Mpexe Beero, ObiTb OTBETCTBEHHLIMY [CeHT-Okatonepn 1987:173].

C nomolLLplo anaHoopuyeckoro, a 3aTeM aHacdhapu4eckoro MoBTOpeHWs cnoea «responsibley AHTyaH ae CeHT-
OK3toMepy MoAYepKMBaST UAelo OTBETCTBEHHOCTU YeroBeka rneped APYTVMW W Mpexge Bcero nepefd camum cobon. B
BOCMpWATUM TepoeB «[MnaHeThl Miogel» Ha BLICOKOE 3BaHWe «YenoBekay MOXET MpeTeHAoBaTb MWlb TOT, KTO
MPOKNaAblBaET — YacTO LIEHOW CBOSI XKWU3HU — AOPOTY ANS APYIWX, YTO MepedaeTcs G MOMOLLLH PasHbIX BUAOB MOBTOPOB:
anaHochopa, aHachopa v anndopa.

Takum oBpaszom, BblfeNieHne MOCPeACTBOM MEXTEKCTOBbIX MOBTOPOB KOHLEMTYasbHbIX AOMWHAHT  ABRAeTCS
OTNIMYUTENBHOW YepToil cTUMA aBTopa. [MoBTOp, BapbWMpyA HavMeHOBaHWA peami 1 0BOo3HaYeHWs CUTYaLuiA B TeKcTe,
CBA3bIBAET PasfMyHbIe ero YacTu, COOTHOCWT pasHble MMaHbl MPOW3BEAEHWS U, Takum obpas’oM, y4acTByeT B CO3AaHWM
MepapX14eCKon CTPYKTYPbI MoBecTen CeHT-OK3tonepy. Tema OTBETCTBEHHOCT MPOXOANT Yepe3 Bce MPOoM3BeeHNs aBTopa;
mmnoThl «KOxHoro noutooro» («Courrier Sud») YyBCTBYHOT OTBETCTBEHHOCTL 3a CBOW GeCLieHHbIN Tpy3, PUBbEP, OvH U3
rmaBHbIX repoes «HouHoro noneta» («Vol de nuity) oTBETCTBEHEH 3a HouHblE MoneThl: «ll Ny a pas d'arrivée definitive de
tous les courriersy[ Saint-Exupéry 1970: 35]. «Etre homme, c’est précisement étre responsibley [Saint-Exupéry 1970: 115] -
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yTBEPXAAeT nucatens B «[naHeTe niofei» («Terre des hommesy), «Tu deviens responsible pour toujours de ce que tu as
apprivoisé» - NpoBo3rnalLaeT MyapbIn Jiuc B «ManeHbkom npuHUey («Le petit princey).

MoxHo cenaTb BLIBOZ, YTO Takoe ABMIeHWe Kak MOBTOP cOMMKaeT pasninyHble Npon3eeeHus mucatens, obpasys kak
Obl eHbIA CBEPX TEKCT.

Buibop onpefeneHHbIX rpaMmaTUyeck X CTPYKTYP OTpaaeT CYLLeCTBEHHble OCODEHHOCTU XYAOMXECTBEHHOTO Mupa
nucatens. 3Ta BbiCOKas CTeneHb MOBTOPAEGMOCTW €AMHWL, WX KOHLEHTpauus, pasBepHyTas cucTema aKLeHTyauuw,
BblJJeNeHe KIoYeBLIX CMOB — JOMWHAHT TekcTa, onpefenser cBoeobpasve cTwuns asTopa. PasHoobpasve u wupoTa
WCronb3oBaHus AHTyaHoM fie CeHT-3Katomepy Mpuema MOBTOPEHWS MO3BONSET FOBOPUTL O TOM, YTO MOBTOP ABMASTCH
O[IHOW M3 XapaKTepHbIX YepT MHAVBWAYaNbHO-XYAOXECTBEHHOMO CTUMNA NucaTens.
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